GENERAL TERMS AND CONDITIONS
ON NON-RECOURSE NEGOTIATION OF DOCUMENTS UNDER LETTER OF CREDIT
- DIEUKHOAN VA PIEU KIEN CHUNG
VE MUA HAN MIEN TRUY POI BQ CHUNG TU THEO THU TIN DUNG

The following terms and conditions (the “Terms and Conditions”) apply to all Transactions (defined below)
between the customer (“Customer”) and either MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch or MUFG Bank,
Ltd., Hanoi Branch, as the case may be (the “Bank”) (hereinafter referred to individually as the “Party” and
collectively as the “Parties”).

Cdc diéu khoan va diéu kién sau ddy ("Diéu Khodn va Diéu Kign") dp dung cho tat cd cdc Giao Dich (dwoc
dinh nghia bén dudi) giita khdach hang ("Khach Hang”) véi Ngan hang MUFG Bank, Ltd. — Chi nhanh Thanh
phé Ho6 Chi Minh hodc Ngdn hang MUFG Bank, Ltd. — Chi nhanh Thanh phé Ha Ngi, tiy ting truong hop
("Ngén Hang") (sau day goi riéng la “Bén” va goi chung la “Céc Bén”).

The Customer agrees that the Terms and Conditions shall be incorporated into the Application (defined below)
and any other agreement, document and instrument between the Customer and the Bank from time to time in
relation to any specific Transaction, all of which shall constitute a legal, valid and binding agreement between
the Customer and the Bank and enforceable in accordance with its terms (such agreements hereinafter referred
to individually as the “Agreement” and collectively as “Agreements”).

Khdch Hang dong y rdng Piéu Khoan va Diéu Kién nay sé tao thanh mét phan ciia Pon Yéu Cau (dwoe dinh
nghia bén dudi) va bdt ky cdc hop dong, tdi liéu, vin ban nao giita Khdch Hang va Ngan Hang tuy tung thoi
diém lién quan t6i bat ky Giao Dich cu thé nao, tdt ca sé tao thanh mét hop dong hop phap, hop I¢ va rang buoc
gitta Khach Hang va Ngan Hang va cé gid tri thi hanh theo cdc diéu khoan ciia hop dong do (cdc hop dong nhu
vdy sau ddy goi riéng la “Hgp Pong” va goi chung la “Cdc Hop Dong”).

1. DEFINITIONS
DINH NGHIA

In this Terms and Conditions, the following terms shall have the following definitions:
Trong Piéu Khodn va Diéu Kién ndy, cac thudt ngir diedi day sé cé nghia nhir sau:

1.1.  “Application” means an application from the Customer requesting the Bank to enter into any of the
Transactions under this Terms and Conditions as the Bank may prescribe from time to time.
“Don Pé Nghi” c6 nghia la mot don dé nghi tir Khach Hang yéu cau Ngdn Hang tham gia vao bat ky
Giao Dich ndo theo Piéu Khodn va Diéu Kién nay theo mau ma Ngan Hang quy dinh tai tirng thoi diém.

1.2.  “Business Day” means any day (other than a Saturday or a Sunday) on which commercial banks are
generally open for business in Vietnam and, if any transfer of funds is to be made under any Agreement
on that day, in the financial centre(s) for the currency(ies) of such funds.

“Ngay Lam Vigc” c6 nghia la bt ky ngay ndo (trir ngay Thir Bay hoac Chu Nhdt) ma vao ngay do cdc
ngan hang thuwong mai déu mé cira hoat dong tai Viét Nam vd, néu co bt ky viéc chuyén von theo bdt
ky Hop Pong ndo, tai (cdc) trung tam tai chinh cia (cdc) nguon von do.

1.3.  “Execution of Export Bills Bought Notice” means a confirmation documenting a Transaction which
shall be delivered by the Bank to the Customer as defined in Clause 3.3 herein.
“Théong Bao Mua B Chirng Tir Xuit Khau” nghia la mot xac nhan ghi lai mot Giao Dich ma sé dwoc
guti boi Ngdn Hang cho Khach Hang dwoc dinh nghia tai Piéu 3.3 tai ddy.

1.4. “Cut-Off Time” means the momen'g as defined in Clause 10 hgrein.
“Gio Cham Nhat” nghia la thoi diém dwoc dinh nghia tai Piéu 10 tai day.

1.5. “Event of Default” means an event of default identified in Clause 7 herein.‘
“Sw Kién Vi Pham” co nghia la mot sy kién vi pham dwoc quy dinh tai Diéu 7 tai day.

1.6.  “Documents” means documents attached to the letter of credit which are negotiated without recourse

by the Bank under this Terms and Conditions. ) N
“B@ Chirng Tir” co nghia la cac chung tie kem theo thw tin dung ma Ngan Hang mua han mién truy
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1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

1.11.

1.12.

1.13.

1.14.

2.1.

doi theo Diéu Khoan va Diéu Kién nay.

"Maturity Date” means the maturity date of the Document as stated in the relevant Application.
“Ngay Pén Han” co nghia la ngay dén han cua Bé Chirng Tur nhu duoc néu tai Pon Dé Nghi 0 lién quan.

“Sanctions” means any financial, economic, or trade sanctions laws, regulations, rules, decisions,
embargoes and/or restrictive measures imposed, administered or enforced by the Government of Japan, the
Government of the United States, the United Nations Security Council, the European Union, Her Majesty’s
Treasury of the United Kingdom or, if applicable, the Government of Vietnam.

“Cam Van” nghia la bat cir ludt, quy dinh, nguyén tdic, quyét dinh, trimg phat vaZhodc céc bién phap han
ché vé tai chinh, kinh té hodc trimg phat thuwong mai dwoc dp dat, thiee hién hogc thi hanh bei Chinh Phu
Nhdt Ban, Chinh Phi Hop Chuing Quac Hoa Ky, Héi Bong Bdo An Lién Hop Quac, Uy Ban Chau Au, Ngan
Khé Chinh Phui Virong Quéc Anh hogc, néu ap dung, Chinh Phiz Viét Nam.

“Customer’s Actual Receiving Amount” means, in relation to a Transaction, the amount that the
Customer actually receives from the Bank which might be the Transaction Amount or Transaction
Amount after deduction of Non-recourse Negotiating Charge as instructed in the relevant Application.
“Gid Tri Khach Hang Thuwe Nhidn” c¢é nghia la, lién quan dén mét Giao Dich, khodn tién ma Khéch
Hang thuc nhdn tir Ngdn Hang, co thé bcing Gia Tri Giao Dich hodc Gia Tri Giao Dich sau khi triv Phi
Mua Hdan Mién Truy Poi theo chi thi tai Pon Pé Nghi cé lién quan.

“Signature Registration Form” means signature registration (including any signature change advice,
registration of temporary supplemental signature, or forms of other names for the purpose of signature
registration) which the Customer has submitted to the Bank.

“Ban Dang Ky Chir Ky~ co nghia la thong bao dang ky chir ky (bao gom bat ky théng bdo thay doi chir
Ky, ddng ky bo sung chit ky tam thoi, hodc mdu cé tén khéac cho muc dich dang ky chir ky) ma Khach
Hang da nop toi Ngan Hang.

“Transaction” means the non-recourse negotiation by the Bank of the Document in accordance with
the Customer’s Application accepted by the Bank.

“Giao Dich” cé nghia la viéc Ngan Hang mua han mién truy doi B6 Chirng Tir theo Pon Dé Nghi ciia
Khéch Hang dwoc Ngdn Hang chdp nhan.

“Transaction Amount” means the value for non-recourse negotiation of the Document as stated in the
relevant Application.

“Gid Tri Giao Dich” c¢é nghia la gid tri mua han mién truy doi cia Bé Chirng Tir nhuw dwoc néu tai
Pon Dé Nghi ¢é lién quan.

“Value Date” means the date as stated in the relevant Application.
“Ngay Hiéu Lwc” co nghia la ngay nhw dwoc néu tai Pon Pé Nghj ¢0 lién quan.

“Non-recourse Negotiating Charge” means, in relation to the Documents, the fee that is payable by
the Customer to the Bank due to Bank’s non-recourse negotiation of the Documents, which shall be
calculated in accordance with Clause 2 herein.

“Phi Mua Hin Mién Truy Doi” cé nghia la, lién quan dén mét B6 Ching Tir, khoan phi ma Khach
Hang phdi tra cho Ngan Hang do viéc Ngdn Hang mua hdn mién truy doi B¢ Chirng Tir do va dwoc tinh
theo quy dinh tai Piéu 2 tai day.

NON-RECOURSE NEGOTIATING CHARGE
PHI MUA HAN MIEN TRUY DOI

The Non-recourse Negotiating Charge (excluded value-added tax) shall be calculated using the
following formula:
Phi Mua Hdin Mién Truy Doi (chwa bao gom thué gida tri gia tang) doe tinh theo cong thirc sau:

Z=  TAXRxN/365
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In which:

Trong do:
Z is the Non-recourse Negotiating Charge of the Document in the currency of the relevant letter of
credit

la Phi Mua Han Mién Truy Poi B¢ Chiing Tir bang dong tién ciia thu tin dung c6 lién quan
TA is the Transaction Amount
la Gia Tri Giao Djch

N is the number of days from and including the Value Date to but excluding the Maturity Date
Ia so ngay tir va bao gom Ngay Hiéu Luc cho téi nhung khéng bao gom Ngay Dén Han
R is the rate of Non-recourse Negotiating Charge applicable to the Documents per year calculated

on the basis of a year having 365 days
la ty I¢ Phi Mua Han Mien Truy Doi doi véi Bé Chieng Tir theo nam dwoc tinh trén co sé mét nam
c6 365 ngay
2.2. The Non-recourse Negotiating Charge shall be non-refundable in any cases.
Phi Mua Han Mién Truy Poi sé khéng dwoc hoan lai trong moi triecong hop.

3. ACCEPTANCE OF APPLICATION, RATE OF NON-RECOURSE NEGOTIATING CHARGE
AND EXECUTION OF EXPORT BILLS BOUGHT NOTICE
CHAP NHAN DON DE NGHI, TY LE PHI MUA HAN MIEN TRUY DOI VA THONG BAO MUA
BO CHUNG TU XUAT KHAU

3.1.  The rate of Non-recourse Negotiating Charge applicable to the Documents which forms an inseparable

part of this Application shall be agreed via recording phone between the Bank and the Customer on or
before the Value Date. The Application is deemed to have been accepted by the Bank from the moment
the Bank and the Customer agree on the rate of Non-recourse Negotiating Charge to be applicable for
the Documents thereof.
Ty 1 Phi Mua Han Mién Truy Doi ap dung cho Bé Chiing Tir, 1a mét phan khéng thé tach roi ciia Pon
Pé Nghi, sé dueoc théa thudn qua dién thogi ghi am giza Ngan Hang va Khach Hang vao hodc triréc
Ngay Hiéu Lic. Mgt Pon Dé Nghi dieoe xem la di dwoc Ngan Hang chdp thugn ké tir thoi diém Ngan
Hang va Khach Hang dong y vé ty Ié Phi Mua Han Mién Truy Poi cia Bg Chuing Tir do.

3.2.  To make agreement on the rate of Non-recourse Negotiating Charge applicable to the Documents, the

Bank shall use recording phone to call the phone number(s) provided by the Customer in the Letter of
Authorization (for communication, dealing on phone, document delivery) (or other documents for the
same purpose in the form prescribed/ acceptable by the Bank from time to time) (“Authorized Phone
Numbers”) latest filed with the Bank. The Bank needs not to check and/or confirm the identity of any
person who receives the Bank’s calls to the Authorized Phone Numbers, and the Customer shall ensure
that at all times whoever uses such Authorized Phone Numbers are duly authorized by the Customer to
act on the Customer’s behalf to perform the Agreements.
Dé théa thugn vé ty 1é Phi Mua Hdan Mién Truy Doi dp dung cho Bg Chiing Tir, Ngan Hang sé dung
dién thogi ghi &m goi dén (cac) sé dién thoai do Khach Hang cung cdp trong Thu Uy Quyén (dé trao
doi thong tin, giao dich qua dién thogi, giao nhdn chiing tir) (hodc tai lidu khac cho cing muc dich nhu
vdy theo mdu ciia Ngdn Hang/ diroc Ngan Hang chap nhdn tai tirng thoi diém) (“Sé Pién Thoai Puoc
Uy Quyén ) gan nhat duwoc nép cho Ngan Hang. Ngan Hang khdng can phai kiém tra va/hodc xac nhan
danh tinh cuia bat ky nguoi nao nhédn cugc goi ciia Ngan Hang téi cac Sé Pién Thoai Puoc Uy Quyeén,
va Khach Hang phdi dam bao rang tai mei thoi diém bat ky nguwroi nao sir dung cac Sé Pién Thoai Puoc
Uy Quyén déu dwoc 1y quyén hop |é boi Khach Hang d@é thay mat Khach Hang thuc hién Cac Hop
pong.

3.3.  The Non-recourse Negotiating Charge and other terms of the non-recourse negotiation of the
Documents shall be thereafter documented for evidentiary purpose in a notice that specifies the agreed
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5.1.

Non-recourse Negotiating Charge which is stated as “Usance Int” therein (the “Execution of Export
Bills Bought Notice”) delivered by the Bank to the Customer upon the non-recourse negotiation of the
Documents by the Bank. The Customer shall be obligated to verify the correctness of the details in the
Execution of Export Bills Bought Notice and inform the Bank in writing within 10 (ten) Business Days
from the date of the Bank’s delivery thereof any discrepancies, omissions or inaccuracies as so stated,
and such Execution of Export Bills Bought Notice, except as to any alleged errors so notified, would be
deemed to have been agreed by the Customer. The Customer agrees that an Execution of Export Bills
Bought Notice shall be the final, conclusive, binding evidence for non-recourse negotiation of the
Documents constituted thereunder and supersede all other prior agreements between the Customer and
the Bank on the same matter. For avoidance of doubt, the matter which is not stated in the Execution of
Export Bills Bought Notice shall continue to be subject to the relevant Agreement.

Phi Mua Han Mién Truy Poi va cdc diéu khoan khac vé viéc mua han mién truy doi B¢ Ching Tir sau
a6 sé dwoc ghi lai 1am bang ching trong mét théng bdo trong dé ghi ré Phi Mua Han Mién Truy Poi
da dwoc théa thudn va duoc goi la “Usance Int” trong thong bdao dé (“Thong Bao Mua Bg Chirng
Tar Xudt Khdu ") diroc Ngan Hang gui cho Khach Hang sau khi Ngan Hang mua han mién truy doi Bo
Chirng Tir. Khdch Hang c6 nghia vu kiém tra tinh chinh xac ciza Théng Bao Mua B Chiing Tar Xudt
Khdu va théng bdo cho Ngdn Hang trong vong 10 (mwoi) Ngay Lam Viéc tir ngdy Ngan Hang guri di
trong triong hop ¢6 sai sot, thieu sét hogc khong chinh xac cia Théng Bao Mua B Chirng Tir Xuat
Khdu va, trir triong hop cac 16i dé dwoc thdng bao cho Ngan Hang, Théng Bao Mua Bg Chirng Tir
Xudt Khdu sé diege xem la di dwroc Khach Hang chap thudn. Khdch Hang dong Y rang Thong Bao Mua
Bg Chiing Tur Xudt Khdu sé 1a bang ching cudi cing, c6 tinh két lugn va rang bugc vé giao dich mua
han mién truy doi B6 Ching Tir néu tai Théng Bao Mua Bg Chiing Tir Xudt Khdu dé va sé thay thé moi
thoa thudn truée dé gia Khach Hang va Ngan Hang vé cing ngi dung. Pé tranh hiéu lam, cac ngi
dung khéng diroc néu tai Thong Bao Mua Bg Chirng Tar Xudt Khau sé tiép tuc diroc thuee hién theo Hop
Pong c6 lien quan.

EXCHANGE RATE

TY GIA HOI POAI

To the Documents under a letter of credit issued in a foreign currency, in cases where the Bank agrees
to without recourse negotiate the Documents in Vietnamese Dong or in a foreign currency other than
that of the relevant Documents, the Customer agrees that the Bank shall apply the Bank’s spot
telegraphic transfer selling rate on the Value Date regardless of the date or time of the Customer’s
Application except otherwise agreed between the Bank and the Customer.

Dai véi Bé Chaing Tir theo thu tin dung phat hanh bang ngoai t¢, trong truong hop Ngan Hang chdp
nhdn mua han mién truy doi B6 Ching Tir bang dong Viét Nam hodc bang m¢t ngoai té khac khong
phai 1a logi ngogi t¢ cua B Chung Tu ¢ lién quan, Khdch Hang dong y rang Ngan Hang sé ap dung
ty gia ban chuyén khodn (giao ngay cua Ngan Hang vao Ngay Hiéu Luc, bat ké ngay hodc thoi diém
Khéch Hang ngp Pon Bé Nghj, trir truong hop Khéich Hang va Ngdn Hang dong y khdc di.

PAYMENT, COST AND EXPENSES
THANH TOAN, CHI PHI VA PHI TON

Upon the Bank’s acceptance of the Application, all the Customer’s rights, title, benefit, and interest
related to the Documents listed in the Application, shall immediately vest in the Bank. The Customer
shall promptly execute, provide, deliver to the Bank any document and/or do any act or thing requested
by the Bank to perfect the assignment/transference of rights, title, benefit, and interest herein.

Khi Bon Pé Nghj dirgc Ngan Hang chdp nhdn, tdt ca cac quyeén, quyen s¢ hitu, loi tirc va quyen loi cua
Khach Hang lién quan daén Bg Ching Tir duoc liét ké trong Pon Dé Nghi, sé ngay lgp tizc duoc chuyen
giao/chuyén nhuong cho Ngan Hang. Khach Hang sé ngay lap tirc ky két, cung cdp, chuyén giao den
Ngan Hang badt ci# ching tir ndo va/hogc thuc hién bat ky hanh dgng hodc cong viéc nao theo yéu cau
ciia Ngan Hang ¢ hoan tat viéc chuyén giao/chuyén nhirong quyén, quyén so hizu, loi tiec va quyen loi
tai day.
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5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Except otherwise agreed between the Customer and the Bank, on the Value Date of the relevant
Application accepted by the Bank, the Bank shall pay the Customer’s Actual Receiving Amount to the
Customer.

Trir truong hop Khach Hang va Ngan Hang cé théa thugn khéc, vao Ngay Hiéu Luc theo Pon Dé Nghi
lién quan dwoc Ngan Hang chap nhan, Ngan Hang sé thanh toan cho Khach Hang Gia Tri Khach Hang
Thuc Nhan.

If the Customer receives any money from the issuing bank or any other party related to the Documents,
the Customer shall promptly notify and deliver any such money or its equivalent to the Bank no later
than 03 Business Days from the date of receiving such money. In case of delay in delivering such money,
it shall be considered that the Customer has delayed payment and shall bear the late payment interest
calculated in accordance with Clause 5.6 below.

Néu Khach Hang nhdn duroc bdt ky khodn tién tir ngan hang phat hanh hogc bat ky bén nao khac lién
quan dén Bo Ching Tir, Khach Hang sé ngay ldp tizc thdng bao va chuyén khodn tién dé hodc khoan
twong dwong khodn tién d6 cho Ngdan Hang, khong muén hon 03 Ngay Lam Viéc ké tir ngay nhédn dirgc
khodan tién do. Truong hop Khach Hang cham chuyén khoan tién dé, Khdach Hang sé bi coi la cham
thanh toan va sé chju 1ai cham thanh toan theo quy dinh tai Piéu 5.6 dudi day.

The Non-recourse Negotiating Charge, any other interest (if any), damages, handling commissions, cost
and expenses listed in the following items shall be borne by the Customer and the Customer shall pay
them forthwith unless otherwise regulated in the Agreements or otherwise agreed by the Parties:

Phi Mua Han Mién Truy Doi, tién 18i khac (néu cd), khoan thiét hai, tien hoa hang, cac khoan chi phi
va phi ton dwroc néu tai cAc muc dudi ddy sé do Khach Hang chju va Khach Hang sé thanh toan céc
khodn tien nay ngay ldp tirc trir khi ¢ quy dinh khac tai Cac Hop Pong hodc Céc Bén cé théa thudn
khéc:

(i The Non-recourse Negotiating Charge, any other interest (if any) including any overdue
interest, damages, handling commissions, postage, telegraphic charges and other costs and
expenses related to the Documents;

Phi Mua Hdan Mién Truy Poi, tién i khac (néu c6) bao gom bat ky tién 1ai qué han nao, khodn
thiét hai, tién hoa hong, buu phi, dién phi va cac khoan chi phi va phi tén khac c6 lién quan
dén B Chieng Tir;

(i) freight, warehouse charges, insurance premium and other costs and expenses related to the
goods.
cuwée phi, phi leu kho, phi bao hiém va céc khodn chi phi va phi ton khdc ¢é lién quan d@én hang
héa;

(iii)  cost and expenses incurred for recovery of the Documents, the goods;
chi phi va phi ton phét sinh cho viéc thu hoi Bé Chiing Tir, hang hoéa;

(iv)  anyand all other cost and expenses incurred for the exercise or preservation of the Bank’s rights
pertaining to the non-recourse negotiation of the Documents.
bat ky va moi khodn chi phi va phi tén khac phat sinh do viéc thuc hién hay duy tri cac quyén
cuia Ngan Hang lién quan dén viéc mua han mién truy doi Bé Ching Tir.

Even if there is a stipulation obligating persons other than the Customer to pay the Non-recourse
Negotiating Charge, any other interest (if any), damages, handling commissions, cost and expenses
listed in Clause 5.3, the Customer shall pay them forthwith upon the Bank’s demand which may be
made as the Bank considers necessary; provided that when the Bank receives payment of the same from
other persons obligated to pay them, the Bank shall pay the same to the Customer without interest.
Ngay cd khi c6 mgt quy dinh bt bugc nhitng nguoi khac khong phdi la Khach Hang phdi thanh toan
Phi Mua Hdn Mién Truy Poi, tién 1ai khac (néu c6), khodn thiét hai, tien hoa hong va cac khodn chi
phi va phi ton duroc liét ké tai Piéu 5.3, Khach Hang sé thanh toan ngay cac khodn tién nay theo yéu
cau cua Ngan Hang néu Ngan Hang cho 1a can thiét; véi diéu kién 1a khi Ngan Hang nhdn dwoc cac
khodn thanh toan nay tir nhitng nguoi khdc c6 nghia vu thanh toan, Ngan Hang sé thanh toan khoan
tien ndy cho Khach Hang ma khong kém 4i.

Without prejudice to any rights available to the Bank, any late payment by the Customer to the Bank is
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6.1.

subject to the interest rate calculated by the Bank from (and including) the due date of such payment
(computed on the basis of a year of 365 days and the actual number of days elapsed) until (but excluding)
the date such payment is actually made and shall not exceed the highest overdue interest rate allowable
by Vietnamese laws.

Khong lam dnh hwong dén cac quyén san co cua Ngan Hang, bdt ky viéc chdm thanh toan nao cua
Khach Hang d6i véi Ngan Hang sé chju 14i suat do Ngan Hang tinh toan ti (va bao gom) ngay dén han
cua khoan tién dé (dwoc tinh trén co sé Mot nam cé 365 ngay va thuc té sé ngay troi qua) dén (nhung
khong bao gom) ngay ma khoan tién dé thuc sw duwoc tra va khéng virot qué 13i sudt qua hgn cao nhat
ma phap lugt Viét Nam cho phép.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
CAM POAN VA BAO PAM
For the purpose of this Terms and Conditions, the Customer represents and warrants to and for the

benefit of the Bank that:
Cho muc dich cia Piéu Khodn va Diéu Kién nay, Khach Hang cam doan va bdo dam véi va i li ich
cua Ngan Hang rang:

6.1.1. Status: It is a company duly incorporated and validly existing under the laws of Vietham (or

its country of incorporation) with full power and authority to enter into, exercise its rights and
perform and comply with its obligations in Transactions under the Agreements;
Tinh Trgng: Khach Hang la mgt cong ty duoc thanh Igp va hoat dong hop phép theo phép ludt
Viét Nam (hodc tai quoc gia ma Khach Hang dwoc thanh 1ap), cé day dii quyén hgn va tham
quyén dé giao ket, thyec hién cac quyén cia minh va theec hién, tun thi cde nghia vu cia minh
trong cac Giao Djch theo Cac Hop Pong;

6.1.2. Authorisation and Consents: all actions, conditions and things required by the laws of
Vietnam to be taken, fulfilled and done (including the obtaining of any necessary consents) in
order to:

Cho Phép va Chdp Thudn: tat ca cdc hanh déng, diéu kién va céng viéc ma phap ludt Viet
Nam yéu cau phdi duroc thyc hién, thi hanh va hoan thanh (ké cd viéc xin cac chap thudn can
thiés) de:
a) enable it lawfully to enter into, exercise its rights and perform and comply with its
obligations under the Agreements; i
cho phép Khach Hang iy ket, thuc hién cdc quyén cua minfl va thuc hién va tudn thi
cac nghia vu cua minh mét cach hop phap theo Cac Hop Pong;

b) ensure that those obligations are legally binding and enforceable; and
dam bdo rang cdc nghia vu dé mang tinh chdt rang budc vé mat phdp 1y va c6 thé thi
hanh; va

C) make the Agreements under this Terms and Conditions admissible in evidence before

competent dispute settlement body, having been taken, fulfilled and done.
lam cho cac Hop Péng theo Piéu Khodan va Piéu Kién nay dwoc chap nhdn la bang
chitng trude co quan gidi quyét tranh chdp c6 tham quyén, da dwoc thue hién, thi hanh
va hoan thanh.
6.1.3. Non-Violation of Laws. its entry into, exercise of its rights and/or performance of or
compliance with its obligations under the Agreements do not and will not:
Khéng Vi Pham Phdp Ludt. viéc Khach Hang ky két, thiee hién cdc quyén cia minh va/hodc
thuee hién hodc tudn thii céc nghia vu ciia minh theo Cac Hop Pong khéng va sé khong:

a) violate any law to which it is subject, its constitutive documents or any agreement to
which it is a party or which is binding on it or its assets; and
vi pham bt ky ludt ndo ma Khach Hang phaz tudn thii, bdt ky van ban thanh ldp nao
ciia Khéch Hang hay bdt ky théa thudn ndo ma Khach Hang la mét bén cia thoa thudn
hodc co gia tri rang budc voi Kh&ch Hang hodc tai san ciia Khdch Hang; va
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b) result in the creation of, or oblige it to create, any security over those assets;
dan den viéc thiet ldp hodc bugc Khach Hang phai thiet lap bat ky bién phap bao dam
nao bang cdc tai san do cua Khach Hang;
6.1.4. Obligations Binding: Its obligations under the Agreements are valid, binding and enforceable;

Nghia Vy Rang Bugc: Cac nghia vu cia Khach Hang theo cac Hop Pong la ¢6 hiéu lyc, mang
tinh chat rang bugc va co thé thi hanh;

6.1.5. Litigation: No litigation, arbitration, judicial management or administrative proceedings are

current or pending or, so far as it is aware, threatened to restrain its entry into, exercise of its
rights under and/or performance or enforcement of or compliance with the obligations of the
Customer under the Agreements;
Tranh Tung: Khong c6 bat ky thii tuc tranh tung, trong tai, quan ly tw phdp hay thi tuc 16 tung
hanh chinh nao dang xay ra hodc chwa giai quyét hodc, trong pham vi hleu biét ciia Khéch
Hang, de doa dan dén viéc can tré Khach Hang ky két, thuc hién cac quyen va/hodc thwce thi
hay thi hanh hodc tudn thi véi cdc nghia vu ciia Khach Hang theo Cac Hop Pong;

6.1.6. The Documents: as regards any Documents at the time the relevant Application is submitted
to the Bank:
B Chieng Tir: doi véi bat ky Bé Ching Tir ndo vao thoi diém Pon Pé Nghi cé lién quan diege
trinh cho Ngéan Hang:

a) the particulars of such Documents as delivered to the Bank are and will be complete, true
and accurate in all material respects;
cdc chi tiét vé B6 Chimg Tir nhw dwge cung cdp cho Ngdn Hang la va sé hoan chinh,
diing va chinh xdc vé moi phuong dién quan trong;

b)  The Documents (i) includes all documents submitted or to be submitted to the Bank

relating to a genuine and existing trade transaction and (ii) is or will be at the material
time true and correct and, where relevant, up to date and (iii) is/are enforceable in
accordance with its/their terms;
B¢ Chimg Tir (i) bao gom tat ca cac chirng tir dd ndp hodc dwoe nép cho Ngdan Hang lién
quan dén giao dich thwong mai dang hién hitu va co thuc va (ii) dang hodc sé ¢ thyc va
chinh xdc tai cdc thoi diém trong yéu va, khi can thiét, deoe cdp nhdt va (iii) ¢é hiéu lic
thue thi theo cac diéu khoan ciia cdc chung tir do;

c)  The Documents has been duly and validly issued by the issuing bank and in accordance

with international commercial practice on letter of credit, under lawful entitlement of the
Customer and is valid, binding and enforceable against the parties which are obliged to
pay under the Documents;
Bo Ching Tir dwoc phat hanh hop 1é va hop phap boi ngan hang phat hanh va phu hop
VGi tdp qudn thirong mai quoc té vé thir tin dung, thudc quyén thu hwdng hop phdp cua
Khdch Hang va cé hiéu luc, gid tri rang budc va hiéu lwc thiee thi doi véi cac bén co
nghia vu thanh toan theo B6 Chitng Tir.

d)  The Documents is not subject to any trust or similar arrangement and also has not been
previously honoured, discounted, negotiated, transferred and has also not been previously
dishonoured.

B¢ Chirng Tir kKhdng bi phu thuéc boi bat ky thoa thudn uy thac nao hodc théa thudn
twong tir va dong thoi chuwa tirng dwoc thanh todn, chiét khdau, thwong lwong, dioe chuyén
giao va chira tirng bi tir choi thanh todn;

e)  After Bank’s non-recourse negotiation of the Documents, the Customer shall not be

allowed to amend or remove any existing terms, including, without limitation, the
maturity date and the payment amount, or add any new terms, to the Documents without
prior consent of the Bank.
Sau khi Ngan Hang mua han mién truy doi Bé Chitng Tir, Khach Hang khéng dwoc phép
stra doi hay xéa bé bat ky diéu khoan hién tai ndo, bao gom nhung khéng gidi han, ngay
dén han va sé tién thanh todn, hodc bé sung bdt ky diéu khodn méi nao vao B¢ Chitng
Tir ma khong cé sw chdp thudn trude cia Ngdn Hang.
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f)  All Customer’s rights related to the Documents which are hereby assigned/ transferred

are free and clear of any lien, security interest encumbrance, trust or similar arrangement,
claim, set-off or counterclaim or any other charge of encumbrance of any nature
whatsoever and also agree that the Customer shall not create or permit to be created any
such charge or encumbrance in respect thereof.
Tat ca cdc quyén ciia Khach Hang lién quan dén Bé Chitng Tir dwoc chuyen glao/chuyen
nhwong tai day khéng bi gidi han hay rang budc béi bat ky quyén cam giir, cdc han ché
theo cac bién phap bao dam, tin thdc hodc hodc bat cir théa thudn tuong tu, khiéu nai,
bt trir hodic phan t6 hodc bdt cit khodn phdi tra nao theo cdc bién phdp han ché quyén
theo bat ky hinh thirc nao va dong thoi dong y rang Khach Hang sé khéng tao ra hodc
cho phép tao ra cdc cdc khodn phdi tra hay cdc bién phdp han ché quyén nao lién quan
theo do.

6.1.7.  None of (a) the Customer, any Customer’s Subsidiary, Affiliate, or any of their respective
directors, officers, or to the knowledge of the Customer (having made due and careful inquiry),
or such Subsidiary, Affiliate employees; and (b) to the knowledge of the Customer (having
made due and careful inquiry), any person acting on behalf of the Customer or any Subsidiary,
Affiliate that will act in any capacity in connection with or benefit from any Transaction or
Agreement under this Terms and Conditions, is a Sanctioned Person.

Khéng cé bén nao trong sé (a) Khach Hang, bdt cir Cong Ty Con, Cong Ty Lién Két ciia Khach

Hang hay bat cir gidm déc, quan 1y cia Khach Hang hodc ciia Cong Ty Con, Cong Ty Lién

Két dé hodc, theo hiéu biét ciia Khéch Hang (sau khi da tham tra phix hop va cdn trong), hay

ciia Cong Ty Con, Cong Ty Lién Két d@o, bat cir nhdn vién nao ciia ciia Khach Hang hodc ciia

Céng Ty Con, Cong Ty Lién Két; va (b) theo hiéu biét cia Khach Hang (sau khi da tham tra

phit hop va can trong), bdt cir nguoi nao dai dién cho Khach Hang hodc bat cir Cong Ty Con,

Céng Ty Lién Két nao hanh déng véi bat ky ti cach ndo c6 lién quan dén hodc hiong loi tir bat

ky Giao Dich hodc Hop B&ng theo Piéu Khodan va Piéu Kién nay, la mot Nguoi Bi Cam Van.

6.1.8. No amount received from, use of proceeds or other transactions contemplated by any
Agreement will violate Sanctions applicable to any Party to such Agreement, any Anti-Money
Laundering Laws and any Anti-Corruption Laws.

Khoéng co khoan tien nhdn dwoc tir, khong viéc swr dung 6 tién ¢é dwoc hodc khong co cdc giao

dich khdc dwoc di liéu trong bdt ky Hop Pong nao sé vi pham Cam Vin dp dung cho bat cir

Bén nao ciia Hop DPong, bat ky Ludt Chong Rira Tién, Ludt Chong Tham Nhiing.

6.1.9. The Customer shall not, and will procure that its Subsidiaries, Affiliates and its respective

directors, officers, employees, agents, and joint venture partners shall not: (a) use, directly or
indirectly, all or any part of any amount received from any Agreement, for the purpose of
funding, financing, or facilitating any activities, business or transaction of any Sanctioned
Person or in any Sanctioned country or in any other manner that would result in violation of
Sanctions applicable to any party of the Agreement and (b) fund, directly or indirectly, all or
part of, any repayment under the Agreement out of proceeds derived from dealings with or
property of a Sanctioned Person.
Khach Hang sé khong, va sé dam bao rang cac Cong Ty Con, Céng Ty Lién Két ciia Khach
Hang va cdc gidm doc, quan Iy, nhan vién, dai Iy, va cdac doi tac lien doanh cua Khéach Hang
sé khong: (a) sur dung, truc tiép hay gian tlep, tat ca hodc bdt cir s6 tién nao c6 dwoc tir bat ky
Hop Pong nao, cho muc dich ciia viéc cap von, tai tro' hodc tao diéu kién cho bat cit hoat dong,
viéc kinh doanh hay giao dich ndo ciia bt cir Newoi Bi Cam Vin nao hodc & bt cir quéc gia
bi Cam Vin ndo hodc theo bat cir hinh thirc ndo khdc ma co the dan t6i vi pham Cdm Vin dp
dung cho bdt cir bén ndo ciia Cac Hop Dong va (b) dung 50 tlen phat sinh tir viéc giao dich voi
hodic tai san ciia mot Nguoi Bi Cam Vin dé cdp von truec tiép hay gian tiép cho, tat ca hay mét
phan ciia, bat cir viéc trd no ndo theo c&c Hop Pong.

6.1.10. None of (a) the Customer, any Customer’s Subsidiary, Affiliate, or any of their respective
directors, officers, or, to the knowledge of the Customer (having made due and careful inquiry)
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or such Subsidiary, Affiliate, employees; and (b) to the knowledge of the Customer (having
made due and careful enquiry), any person acting on behalf of the Customer or any Subsidiaries,
Affiliates of the Customer shall directly or indirectly use all or any part of the proceeds of the
facility for any purpose that would breach any Anti-Corruption Laws and Anti-Money
Laundering Laws.

Khong c6 bén ndo trong s6 (a) Khach Hang, bdt cir Cong Ty Con, Céng Ty Lién Két ndo ciia
Khach Hang, hay bdt cir gidm déc, quan 1y ciia Khach Hang hodc ciia Cong Ty Con, Cong Ty
Lién Két a6 hodc, theo hiéu biét ciia Khach Hang (sau khi da tham tra phit hop va cdn trong)
hay ciia Cong Ty Con, Cong Ty Lién Két do, bdt cir nhén vién ndao cia Khach Hang hodc cua
Cong Ty Con, Cong Ty Lién Két dé; va (b) theo hiéu biét cuia Khach Hang (sau khi da tham tra
phit hop va cén trong), bdt cir nguwoi nao dai dién cho Khéch Hang hoac bat cur Cong Ty Con,
Cong Ty Lien Két nao ciia Khach Hang sé triee tiép hay gidn tiép sir dung tat cd hodc mét phan
$6 tién c6 dwoc tir han mikc tin dung cho bdt cit muc dich ndo ma c6 thé vi pham bat ky Ludt
Chong Tham Nhiing, Ludt Chong Rira Tién.

6.1.11. The Customer has instituted, and will continue to maintain and enforce, adequate policies and
procedures designed to ensure compliance with the Anti-Corruption Laws and Anti-Money
Laundering Laws.

Khéch‘)Hang da tién hanh, va sé tiép tuc duy tri va thuc hi¢n, cdc chinh sach va tl{d tuc thich
hop dé dam bdo viéc tudn thu voi Ludt Chong Tham Nhiing va Ludt Chong Ruea Tién.

6.1.12. Upon the reasonable request of the Bank, the Customer shall provide to the Bank the
documentation and other information so requested in connection with applicable “know your
customer” laws, rules, and regulations any Anti-Money Laundering Laws. The Customer shall
promptly notify the Bank of any change(s) to beneficial ownership or control party information.
Duea trén yéu cau hop Iy cua Ngan Hang, Khéch Hang sé cung cap cho Ngdn Hang cac tai li¢u
va théng tin khdc can thiét lién quan dén cdc ludt, quy dinh, nguyén tic dp dung vé “nhdn biét
khach hang”, bdt ky Ludgt Chong Rira Tzen Khach Hang sé nhanh chéng thong bao cho Ngan
Hang bat cu thay doi nao cua thong tin vé chu so hitu huong loi hodc cac bén kiém soat.

For the purpose of Clouse 6.1.7106.1.12,
Vi muc dich cua Piéu 6.1.7 den 6.1.12,

“Affiliate” means, in relation to any company or corporation, any entity directly or indirectly,
controls such company or corporation, or is controlled by such company or corporation, or is
under common control with such company or corporation. For the purpose of this definition,
“control” (together with its correlative meanings, “controlled by” and “under common control
with””) means, with respect to any company or corporation, the direct or indirect possession of
at least 50% of the charter capital or the total ordinary shares (or their equivalent) of such
company or corporation or power to direct or cause the direction of management or policies of
such company or corporation (whether through the ownership of the charter capital or the total
ordinary shares or partnership or other ownership or other ownership interests, by contract or
by controlling the composition of its board of director or equivalent body or otherwise).

Cong Ty Lién Két” nghia la, lién quan dén mét cdng ty, mét té chirc truc tiép hodc gian tiép,
kiém sodt cong ty 6, hodc bi cong ty @6 kiém soét, hodc cung bi kiém soét chung véi cong ty
do. Voi muc dzch ciia dinh nghia nay, “kiém sodt” (cing véi cdc nghia twong tuw, “duoc kiem
soat boi” va “cting bi kiem soat chung véi”) ¢ nghia, lién quan den bat ky cong ty nao, viéc
s¢ hitu triec tiép hodc gian tiép it nhdt 50% von diéu 1é hogac tong so co phan phé théng (hogc
phan s¢ hitu tiwong dwong) ciia cong ty dé hodc c6 quyén tryc tiép hogc chi dao truc tiép viéc
quan tri hogc chinh sach cia cong ty d@é (cho dir thdng qua viéc s¢ hitu von diéu 1é hogc tong
s6 ¢6 phan phé thdng hogc lién danh s¢ hizu hodc cac dang sé hiu khac hogc phan von gop
khéc, bang hop dong hodc bang viéc kiém soat cac thanh phan cia ban gidm déc hodc cdc co
quan twong dwong hodc bang nhiing hinh thizc khéc).

“Subsidiary” means, in relation to any company or corporation, a company or corporation:
(&) which is controlled, directly or indirectly, by the first-mentioned company or corporation
in this definition;
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6.2.

7.1.

(b) more than 50% the charter capital or the total ordinary shares (or their equivalent) of which
is beneficiary owned, directly or indirectly, by the first-mentioned company or corporation
of this definition;

(c) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first-mentioned company or corporation
of this definition.

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being controlled by another

if that other company or corporation is able to direct its affairs and/or to control the composition

of its board of director or equivalent body.

“Cong Ty Con”, lién quan dén mot cong ty, nghia la mgt cong ty:

(a) bi kiem sodt, truc tiep hoac gian tiep, boi cong ty duoc dé cap dau tién trong dinh nghia
nay; N ‘

(b) nhieu hon 50% von diéu 1¢ hoac tong so co phan pho thong (hogc phan so hitu tuong
duwong) dwoc so hiru truc tiep hogc gian tiep boi cong ty dweoc dé cdap dau tién trong dinh
nghia nay, . )

(c) lamgt Cong Ty Con cua Cong Ty Con cua cong ty duoc dé cap dau tién trong dinh nghia
nay.

va cho muc dich nay, mgt cong ty sé duoc coi nhu la bi kiém soat bai mét cong ty khac néu

cong ty khac do co thé chi dao cac van de cua cong ty do va/hogc kiém soat cac thanh phan

Cua ban giam doc hodc cdc co quan twong duong.

Repetition: Each of the representations and warranties in Clause 6.1 will be correct and complied with
in all material respects on, respectively, the date of the Application and the Value Date of each
Transaction as if repeated then by reference to the then existing circumstances.

Tdi Khing Dinh: Méi cam doan va bdo dam trong‘Dié‘u 6.1 déu sé chinh xdc va duwoc tudn thu trong
moi phwong dién quan trong vdo ngay cia Don Dé Nghi Vz‘i7 vao Ngay Hiéu Ly cia moi Giao Dich,
mot cdach tuong ung, nhu thé dwoc tai khang dinh tqi thoi diem do lién quan den cdc hoan canh ton tai
tai thoi diém do.

DEFAULT

VI PHAM

If at any time and for any reason, whether within or beyond the control of either Party, any of the
following events occur, then at any time when such event is continuing the Bank may by notice
(“Default Notice”) to the Customer declare that an Event of Default has occurred:

Néu vdo bat ky thoi diém ndo va vi bdt ky Iy do g, dii la trong hay ngodi sw kiém sodt ciia bat ky Bén
nao, bat ky sw kién nao sau ddy xdy ra, thi tai bdt cir thoi diém ndo khi ma sw kién dé dang tiép dién,
Ngdn Hang c6 thé, bang théng bdo giri dén Khach Hang (“Théong Bdo Vi Pham”), tuyén bé rang mot
Sw Kién Vi Pham da xay ra:

7.1.1. Non-Payment. The Customer does not pay any sum payable in any specific Transaction in the
manner and at the time provided in the relevant Agreement; or
Khéng Thanh Toan. Khach Hang khong thanh toan bat kp khoan tién phdi thanh toan nao
trong bdt ky Giao Dich cyu thé nao theo céch thirc va vao thoi diém duwoc quy dinh trong Hop
Dong c6 lién quan; hogc

7.1.2. Breach of Representation, Warranty. Any representation, warranty or statement by the
Customer in any Agreement proves to have been incorrect in any material respect when made;
or
Vi Pham Cam Doan, Bio Ddm. bét ky cam doan, bio dam hogc phét biéu nao ciia Khach
Hang trong bat ky Hop Pong nao duwoc ching minh la khéng chinh xac trong bat ky phuong
dién quan trong nao khi duoc dwa ra; hogc

7.1.3. Breach of Undertaking. The Customer does not perform or comply with any one or more of
its obligations under any Agreement and, if such non-performance or non-compliance is
capable of remedy, the Customer fails to remedy such non-performance or non-compliance
within 30 days of being requested to do so; or
Vi Phgm Cam Két. Khach Hang khéng thuc hién hay tuan thi bat ky mét hogc nhiéu nghia vu
cuza minh theo bat ky Hop Baong ndo va, néu viéc khong thuc hién hogc khong tuan thi nay c6
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7.2.

7.3.

8.1.

kha néng khdc phuc ma Khach Hang khong thuc hién khdic phuc viéc khong thuc hién hogc
khéng tuan thu nay trong vong 30 ngay keé tir ngay duwoc yéu cau khac phuc; hoac

7.1.4. Insolvency. The Customer becomes insolvent, is unable to pay its debts as they fall due, stops,
suspends or threatens to stop or suspend payment of a material part of its debts, begins
negotiations or takes any proceeding or other step with a view to readjustment, rescheduling or
deferral of all of its indebtedness (or of any part of its indebtedness) which it will or might
otherwise be unable to pay when due or proposes or makes a general assignment/transference
or an arrangement or composition with or for the benefit of its creditors or a moratorium is
agreed or declared in respect of or affecting all or a material part of the indebtedness of the
Customer; or
Mdt Khd Ning Thanh Todn. Khach Hang 1am vao tinh trang mat khd néng thanh todn, khong
6 khd ndng thanh todn dwoc cac khoan ne ciia minh khi dén han, ngimg, tam ngang hodc co
kha ndng ngimg hodc tam nging viéc thanh toan mét phan ddng ké cac khoan ne cia minh,
bdt dau cac cuge thwong heong hodc thyc hién bat ky tha tuc hodce buwéc nao khac nham diéu
chinh lgi, tdi co cdu hodc hodn lgi tat ca céc khodn ne ciia minh (hodc bat ky phan nao cia céc
khodn ne ciia minh) ma Khach Hang sé hodc theo cach khac co thé khéng thanh todn diroc khi
dén han hogc kién nghi hodgc thuc hién chuyén nhwong/chuyén giao toan bg hodc théa thudn
hodc dan xép véi hodc vi loi ich cia chi no ciia Khach Hang hodc mét Iénh hodn tra no duroc
chdp thugdn hay tuyén bé lién quan dén hay dnh huwong dén tat ca hogc mét phan dang ké cua
khodn ng cua Khach Hang; hogc

7.1.5. Authorisations and Consents. Any action, condition or thing (including the obtaining of any

necessary consent) at any time required to be taken, fulfilled or done for any of the purposes
stated in Clause 6.1.2 of this Terms and Conditions is not taken, fulfilled or done or any such
consent ceases to be in full force and effect without modification or any condition in or relating
to any such consent is not complied with.
Cho Phép va Chdp Thudn. bat ky hanh déng, diéu kién hodc cong viéc nao (ké cd viéc ¢é duot
bat ky chdp thugn can thiét ndo) tai bat ky thoi diém nao can phai diroc thuec hién, hoan thanh
hodc thi hanh cho bat ky muc dich nao dwot quy dinh tai Piéu 6.1.2 cua Piéu Khodn va Diéu
Kién nay ma khéng dwoc thuc hién, hoan thanh hogc thi hanh hogc bat ky sw chap thugn nao
khéng con day dii hiéu lyc va gid tri ma khong dieot sira doi hodc bat ky diéu kién nao doi véi
hodc lién quan dén bat ky chdp thudn nao nhw viy ma khéng dwoc tuan thai.

The Bank may also send a Default Notice to declare that an Event of Default has occurred pursuant to
Clause 7.1 if the Bank has reasonable grounds for believing or supposing that any of the events listed
in Clause 7.1 is likely to occur or may result or is or are threatened.

Ngan Hang ciing cé thé gui mét Thong Bao Vi Pham tuyén bé mét Su Kién Vi Pham xay ra theo quy
dinh tai Piéu 7.1 néu Ngan Hang cé co sé hop Iy dé tin hodc cho rang bat ky su kién ndo dwoc liét ké
trong Piéu 7.1 ¢6 khd ning xdy ra hodc c6 thé phat sinh hodc ¢6 nguy co xdy ra.

The Bank will state the reason from which the Bank has declared an Event of Default in the Default
Notice. However, with regard to the Event of Default declared by the Bank based on Clause 7.1.2 due
to the Customer’s violation to its representations and warranties stated in any provisions from Clause
6.1.7 to 6.1.12, the Bank is not required to explain or elaborate specific reasons in such Default Notice
if it is prevented by relevant regulations or its internal rule from doing so.

Ngan Hang sé néu ly do ma Ngan Hang tuyén bé Sw Kién Vi Phgm trong Thong Béo Vi Pham. Tuy
nhién, doi véi Sir Kién Vi Pham ma Ngan Hang tuyén bé duwa trén Piéu 7.1.2 do vi pham cia Khéch
Hang doi véi cam doan va bao dam néu tai bat ky diéu khodan nao tir Piéu 6.1.7 dén 6.1.12, Ngan Hang
khdng bj yéu cau phdi gidi thich hogc 1am rd 1y do cu thé trong Thong Bao Vi Pham dé néu viée dé bi
can tro boi quy dinh lién quan hodgc quy dinh ngi bg cua Ngan Hang.

INDEMNITY

BOI HOAN

The Customer agrees to indemnify and keeps the Bank indemnified, immediately on demand, from and
against any and all actions, proceedings, and claims brought or threatened by any party or person
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8.2.

8.3.

8.4.

whatsoever against the Bank, and all losses, damages, liabilities, fines, expenses, and amounts paid in
settlements (collectively, “L0ss”) including but not limited any direct, indirect or consequential losses,
loss of profit, loss of reputation and interest, penalties and legal costs and all other reasonable
professional costs and expenses relating thereto, arising out of or in connection with the Bank’s action
or omission to act in reliance on the Customer’s representations, warranties, undertakings under the
Agreements, even if the Customer are not at fault of such Loss. For the sake of clarity, the Loss as
stipulated in Clause 8.1 herein shall include, without prejudice to the generality of the foregoing, Loss
arising due to Event of Default as stipulated in Clause 7 and/or the Customer’s violation of its
representations and warranties as stipulated in Clause 6 herein.

Khéach Hang dong y boi hoan va gii cho Ngan Hang duoc bol hoan, ngay khi c6 yéu cau, doi véi va
cho bat ky va toan bg cdc hanh dong, thu tuc to tung, va yéu Cau ndo dwoe dwa ra hodc de doa dwa ra
bsi bat ky bén hodc nguoi nao chong lai Ngan Hang, va tat ca ton that, thiét hai, trach nhi¢m, khodn
phat, chi phi, va khoan tien tra khi dan xep (sau day goi chung la “Tén That”) bao gom nhung khong
gidi han, bat ky ton thdt truc tiép, gian tiép, hodc ton thdt mang tinh hau qud, ton that loi nhugn, ton
that vé danh tiéng, va 13i, khoan phat, va chi phi ludt sw va tat ca phi va chi phi thué tw van hop Iy khéac
c6 lién quan, phat sinh ter hogc lién quan tgi viéc Ngan Hang hanh déng hodc khéng hanh dong theo
cdc dieu khoan ciia Cac Hop Pong ké ca trong triong hop Khach Hang khdng c6 16i doi véi Ton That
ds. Pé lam rd, Ton That nhue quy dinh tai Piéu 8.1 ndy sé bao gom, khdng dnh hudng d@én tinh khai quét
ciia quy dinh néu trén, cac Ton That khi xdy ra Su Kién Vi Pham quy dinh tai Piéu 7 va/hodc viéc Khach
Hang vi pham cam doan va bao dam ciia minh nhir quy dinh tai Diéu 6 cia Hop Dong nay.

The Customer agrees and undertakes to compensate the Bank for any and all Loss which the Bank may
sustain, suffer or incur (including without prejudice to the generality of the foregoing any sums the
Bank may be obliged to pay to a third party) arising from, or in connection with, regardless of being
directly or indirectly, any and all of the Customer’s violation and/or non-compliance to the laws, the
Agreements and/or any other agreements with the Bank.

Khéch Hang dong ¥ va cam két boi thuong cho Ngan Hang déi véi bat ky va toan bg cac Ton That, ma
Ngan Hang c6 thé phdi chju, ganh chju, hodgc phat sinh (bao gom nhung khong loai trur tinh khai quat
cua cac khai niém duwoc dé cap trude dé bat ky khodn tien Ngan Hang c6 thé c6 nghia vu trd cho mét
bén thiz ba) phat sinh tr, hogc lién quan tai, du 1a truec tiép hay gian tiép, bat ky va toan bg viéc vi phgm
ciia Khach Hang vavhodc viéc khong tuan tha phap ludt, Cac Hop Pong vashodc bat ky théa thugn nao
vai Ngan Hang.

The Customer agrees to not hold the Bank responsible, whether in contract or non-contract (including
without limitation negligence or breach of statutory obligation) or in any way whatsoever, for any Loss
suffered by the Customer as consequence of the Bank’s action or omission to act in reliance on the
Customer’s representations, warranties, undertakings under the terms of the Agreements.

Khéch Hang dong y khéng dé Ngan Hang phdi chju trach nhiém, cho du theo hop dong hay ngoai hop
dong (bao gom nhung khéng giéi han do so sudt hay vi pham nghia vu theo ludt dinh) hodgc bt ciz hinh
thize nao khdc, déi véi bt ky Ton That nao ma Khach Hang phdai ganh chiu va 1a hdu qud tir viéc Ngan
Hang hanh dong hodc khong hanh dong dua vao cam doan, bao dam, cam két ciia Khach Hang theo
diéu khoan ciia Cac Hop Pong.

In the events stipulated in Clause 8.1 herein, the Bank may at the Bank’s discretion, send to the
Customer a written notice which will specify the indemnified amount that the Customer must pay the
Bank ("Indemnity Notice™). Unless there is another payment period provided in the Indemnity Notice,
the Customer shall be responsible to immediately pay the Bank upon receipt of the Indemnity Notice.
In case the Customer fails to pay the indemnified amount within the time limit requested by the Bank,
the Customer must pay late payment interest as stated in Clause 5.6 of this Terms and Conditions and
all costs incurred by the Bank during the enforcement process to recover the indemnified amount from
the Customer.

Trong cdc truong hop néu tai Piéu 8.1 Piéu Khodn va Piéu Kién nay, Ngan Hang co thé, theo toan
quyen quyét dinh ciia minh, gii Khach Hang mét thdng bao bang van ban néu rd sé tien boi hoan ma
Khéch Hang ¢6 nghia vu boi hoan cho Ngan Hang (“Thong Bao Bai Hoan ). Trir truong hop c6 mét
thoi han khdc dwoc néu tgi Thong Béo Bsi Hoan, Khach Hang c6 trach nhiém boi hoan ngay ldp tirc
cho Ngan Hang khi nhén dwrgc Thong Béo Boi Hoan. Trirong hop Khach Hang khong tra so tién boi
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8.5.

8.6.

10.

10.1.

10.2.

hoan trong thoi han ma Ngan Hang yéu cau, Khach Hang phadi tra khoan 1&i cham tra nhu duoc néu
tai Diéu 5.6 cua bieu Khodn va Dieu Kién nay va tat ca chi phi ma Ngan Hang phai ganh chiu trong
qué trinh thuc thi viéc thu hai so tien boi hoan tir Khach Hang.

The Customer agrees that all sums payable by the Customer to the Bank under this Agreement shall be
paid in full to the Bank without any set-off or deductions, condition or counterclaim whatsoever; and
free and clear of any deductions or withholdings whatsoever except as may be required by law which
is binding on the Bank. If a payment due from the Customer under this Agreement is subject to tax
(whether by way of direct assessment or withholding at its source), the Bank shall be entitled to receive
from the Customer such amounts as shall ensure that the net receipt, after tax, to the Bank respect of the
payment is the same as it would have been where the payment not subject to tax.

Khéach Hang dong Y rang tdt ca cac khodn phdi tra ma Khach Hang phdi thanh toan cho Ngan Hang
theo Cac Hop Pong sé dueoc thanh todn ddy di cho Ngan Hang ma khong c6 bat ky khoan bu trir hogc
khdu trzz, dieu kién hodc yéu cau boi thwong ndo; va khéng cé bat ky khoan khdu trir hodc gid lai ndo
ngoai trir truong hop theo quy dinh cua phap lugt co gia tri rang bugc véi Ngan Hang. Néu mét khodn
thanh toan tzr Khach Hang theo Cac Hop Bong phdi chju thué (du 1a théng qua viéc tinh thué truc tlep
hay khau trir tgi ngUOn) Ngan Hang sé cd quyen nhan tir Khach Hang cac khoan tién dam bao rang s6
tien nhdn duwroc sau thué ciia Ngan Hang dai véi khoan thanh toan bang sé tién sé nhdn duwoc néu khoan
thanh toan khéng phdi chiu thué.

For the avoidance of doubt, this Clause 8 shall survive any termination of the Agreements.
Dé tranh hiéu lam, Diéu 8 nay sé tiep tuc cd hiéu luc ngay ca khi Cac Hop Pong cham dut.

COLLECTION, USE AND DISCLOSURE OF CUSTOMER INFORMATION

THU THAP, SUDUNG VA TIET LQ THONG TIN KHACH HANG

By agreeing to be bound by this Terms and Conditions, the Customer represents and warrants that it has
read, understood, and agreed to be bound by the terms and conditions of (i) the Customer Information
Privacy Policy and (ii) the Personal Data Privacy Policy in the Customer’s capacity as a Data Provider
(as defined in such Personal Data Privacy Policy) published from time to time on the Bank’s official
website at the following links:

Bang viéc dong ¥ chiu sw rang bugc cua Piéu Khodn va Piéu Kién nay, Khach Hang tuyén bé va bdo
dam rang Khdch Hang da doc, hiéu va dong ¥ bi rang bugc béi Diéu Khoan va Piéu Kién cua (i) Chinh
Sach Bao Mdt Théng Tin Khach Hang va (ii) Chinh Sach Bao Mdt Dir Liéu Ca Nhan vdi tur cach la Bén
Cung Cdp Dit Liéu (nhu dwoc dinh nghia trong Chinh Séch Bao Mdt Di Liéu Cé Nhdn) dioc cong bo
trén trang théng tin dién tir chinh thirc ciia Ngan Hang tai duwong dan dudi day:

Ho Chi Minh City Branch/ Chi nhanh Thanh phé Hé Chi Minh
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

Hanoi Branch/ Chi nhanh Thanh phé Ha Ngi
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html

CUT-OFF TIME

GlO' CHAM NHAT

Unless otherwise stipulated in this Terms and Conditions, the cut-off time for the Bank to receive any
document under this Terms and Conditions is subject to the applicable cut-off time in the Notice on Cut
Off Time for Banking Transactions posted by the Bank from time to time on website mentioned in
Clause 9 above (the “Cut-Off Time”).

Trir trieong hop quy dinh khac tai Piéu Khodn va Piéu Kién, gio cham nhdr dé Ngan Hang nhdn bat ky
tai liéu nao theo Piéu Khodn va Piéu Kién sé tly thugc vao gio cham nhdt dwoc &p dung tai Thong Bao
Gio Chgm Nhdt Nhgn Cac Giao Dich Ngdn Hang dang boi Ngan Hang tly tng thoi diém trén trang
web duwoc dé cap tai Diéu 9 trén day ("Gie Cham Nhat”).

If there is no applicable Cut-Off Time in the Notice on Cut Off Time for Banking Transactions for a
document under this Terms and Conditions, the Cut-Off Time for the Bank to receive such document
shall be 16:00 on a Business Day.

Néu khdng c6 Gio Chdm Nhdt diroc ap dung tai Thdng Bao Gio Cham Nhdt Nhdn Céc Giao Dich Ngan
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10.3.

11.

11.1.

11.2.

12.

12.1.

12.2.

Hang cho mét tai liéu theo Diéu Khodn va Piéu Kién ndy, Gio Cham Nhdt @é Ngan Hang nhdn tai li¢u
do sé 1a 16:00 vao mgt Ngay Lam Vigc.

Any document received by the Bank after the Cut-Off Time shall be deemed received on the Business
Day following the submission date.

Bat ky tai liéu ndo dwoc nhdn béi Ngan Hang sau Gior Chdm Nhdt sé duwroc coi la nhdn vao Ngay Lam
Viéc tiép theo ngay ngp.

AMENDMENTS TO TERMS AND CONDITIONS
SUA POI PIEU KHOAN VA PIEU KIEN

Subject to Clause 11.2 below, the Bank may vary or supplement any or all of the provisions of the

Terms and Conditions in one of the following manners:

TUy thuge vao Piéu 11.2 bén dwdi, Ngan Hang cé thé siza doi hodc bé sung bat ky hodgc toan bé cac

dieu khoan ciia Piéu Khoan va Piéu Kién nay theo mét trong cac cach sau:

Q) displaying in the premises of the Bank, posting on the website mentioned in Clause 9 above,
cong khai tgi tru s¢ ciia Ngan Hang, cong bé trén trang web dicoc dé cap tai Piéu 9 trén day,
or/hogc

(i) other method as the Bank may decide.
cach khac theo quyér dinh cia Ngan Hang.

The Bank shall serve a written notice on the Customer to seek the Customer’s consent to any amendment
of or supplement to the Terms and Conditions, and the Customer shall be deemed to have given such
consent should the Bank does not receive a written notice indicating otherwise from the Customer
within 05 (five) Business Days from the date of the Bank’s notice (the “Response Period”). In such
case, the amendment or supplementation shall apply to all outstanding and new Transaction from the
expiry of such Response Period. If the Customer gives a notice of refusal in writing within the Response
Period, from the date on which the Bank has received such notice of refusal, the Customer agrees that
no new Transaction shall be accepted by the Bank unless and until the Customer agrees in writing with
the Bank’s latest Terms and Conditions. However, such refusal shall not affect the rights and obligations
of either Party which arose in connection with any Agreement entered into prior to the date on which
the Bank has received such notice of refusal.

Ngan Hang sé giri thdng bao bang véin ban cho Khach Hang yéu cau xac nhan rang Khach Hang chap
thudn viéc sita doi hodc bo sung doi véi bat ky quy dinh ndo cua Piéu Khodn va Piéu Kién nay, va
Khdch Hang dwoc coi la dd dwa ra su chap thudn dé néu Ngan Hang khdng nhdn duoc tra 1oi bdng
van ban cua Khach Hang cd y kién khac tir Khdch Hang trong vong 05 (nam) Ngdy Lam Viéc ké tir
ngay Ngan Hang gui thong bao (“Thoi Han Trd Loi”). Trong truong hop do, sia doi va bé sung sé
dwoc ap dung cho toan bg cac Giao Dich dang 10N tai va méi ké tir khi hét han cia Thoi Han Trd Loi.

Néu Khach Hang guri mét théng bao tir choi bang van ban trong Thoi Han Tra Lo, ké tir ngay Ngan
Hang nhdn dwoc thdng bao tir choi dé, Khach Hang dong y rang khdng Giao Dich mdi nao dwoc chap
nhdan béi Ngan Hang trir khi va cho dén khi Khdch Hang dong y bang vén ban véi Diéu Khodn va biéu
Ki¢n moi nhat ciia Ngan Hang. Tuy nhién, viéc ter chai nay sé khéng dnh huéng dén quyén va nghia vu
ciia moi Bén phat sinh lién quan dén bdt ky Hop Pong nao duroc giao két triréc ngay Ngan Hang nhdn
dirgc thong béo tir chai.

RETURN OF THE DOCUMENTS, GOODS, LOSS OF THE DOCUMENTS
HOAN TRA BQ CHUNG TU, HANG HOA, MAT BO CHUNG TU

In case payment of the Customer’s obligations to the Bank under the Agreements or set-off or
deductions in accounts by the Bank under the Agreements, the Bank needs not simultaneously return to
the Customer the Documents.

Trong truong hop co viéc thanh toan cho cdc nghia vu cua Khach Hang cho Ngan Hang theo Cac Hop
Dong hay viéc Ngan Hang can trir hogc khau trir trong tai khodn ciia Khach Hang theo Cac Hop Dong,
Ngan Hang khong nhdt thiét phai dong thoi hoan tra Bé Ching Tir cho Khach Hang.

In respect of the Documents which the Bank returns to the Customer notwithstanding Clause 12.1, the
Customer shall appear at the Bank to receive the same.
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12.3.

12.4.

12.5.

13.

13.1.

13.2.

13.3.

14.

Dai véi Bg Chirng Tir ma Ngan Hang hoan tra cho Khach Hang bdt ké Piéu 12.1, Khach Hang sé dén
Ngéan Hang va nhdn lai Bé Ching Tur do.

In case where there is a reasonable and probable cause to render it impossible to recover the Documents,
the Bank shall have no obligation to return the same to the Customer.

Trwong hop ¢6 Iy do hop 1y va c6 thé xay ra khién Bé Chang Tar khdng thé tr lai duwoc, Ngan Hang sé
khong co nghia vu hoan tra B¢ Ching Ter cho Khach Hang.

Damage, if any, caused under Clauses 12.1 to 12.3 shall be borne by the Customer.
Thiét hai, néu co, xdy ra theo cac Diéu 12.1 dén Diéu 12.3 sé do Khach Hang chju.

In case where the Documents is, or likely to be, lost, destroyed, damaged or delayed in arrival due to
unavoidable circumstances such as incidents, calamities and accidents during transit, etc., the Customer
shall pay the Customer’s obligations as recorded on the Bank’s books, vouchers, etc. without any legal
procedures such as obtaining a nullification judgment; and further, upon the Bank’s demand, the
Customer shall forthwith furnish the Bank with substitute Documents. Any damage caused in such cases
shall be borne by the Customer.

Truong hop Bg Chung Tar by, hodc c6 thé bj, mat, hiiy, hu hai hay gii dén cham do xdy ra cac su ki¢n
khong thé tranh khdi, nhu su co, thién tai va su co trong qua trinh qua canh..., Khach Hang sé thanh
toan cdc nghia vu cud Minh nhu dwoc ghi nhan trong o sdach, héa don cua Ngan Hang... ma khong can
c6 bat ky thu tuc phap 1y nao, chang han nhu phai nhdn diwroc phan quyet tuyén bo vo hi¢u cua toa an;
va ngoai ra, theo yéu cau cua Ngan Hang, Khach Hang sé ngay lap tizc cung cap cho Ngan Hang Bg
Chuing Tur thay the. Bat ky thiét hai nao xay ra trong cac truong hop nay déu sé do Khach Hang chju.

GOVERNING LAWS AND UNIFORM CUSTOMS AND PRACTICE FOR DOCUMENTARY
CREDITS
LUAT PIEU CHINH VA QUY TAC THUC HANH THONG NHAT VE TIN DUNG CHUNG TU

This Terms and Conditions and the Agreement shall be construed and governed by the laws of Vietnam.
Piéu Khodn va Piéu Kién nay va Cac Hop Pong sé dueoc gidi thich va diéu chinh bai lugt Viét Nam.

Matters not mentioned in the Application shall be subject to Uniform Custom and Practice for
Documentary Credits (2007 revision), International Chamber of Commerce, Publication No. 600
(“UCP 600”) or any subsequent revision as established by the International Chamber of Commerce.
Nhiing vdn dé khong duoc dé cdp dén trong Pon Dé Nghi nay sé duoc diéu chinh bsi Quy Tac Thuc
Hanh Thong Nhat Veé Tin Dung Chimng T (swa doi nam 2007), Tai liéu xuat ban so 600 cua Phong
Thuong Mai Quoc Te (“UCP 600”) hoac bat ky ban sia doi ndo sau dé dwoc \ap boi Phong Thuong
Mai Quoc Te.

Any dispute arising out of or in connection with the Agreements shall be referred to and settled by
competent court of Vietnam.
Céc tranh chap phat sinh tir hogc lién quan téi Cac Hop Pong sé ducoc dia ra va gidi quyét tai toan &n
c6 tham quyen cua Viét Nam.

AUTHENTICITY OF SIGNATURE
TINH XAC THUC CUA CHU KY

The list of authorized signatories and their specimen signatures to sign and/or dispatch all documents
and/or notices on behalf of the Customer in relation to the Terms and Conditions is stated in the latest
valid Signature Registration Form filed with the Bank (the “Authorized Signatories”). The Customer
hereby directs the Bank to accept and rely upon all instructions of such kind that reasonably appears, or
the Bank believes to have come from the Authorized Signatories as valid, duly authorized and binding
upon the Customer. The Bank is not responsible for any damages arising from forgery, alteration or
other wrongful use of notices or other documents submitted to the Bank, provided that the Bank has
acted in good faith after having checked, with reasonable care, the signature appearing on these
documents against the specimen in the Signature Registration Form. In case the Customer otherwise
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15.

16.

submits another document which clearly designates the authorized signatories to sign and act on behalf
of Customer in relation to the Agreements, such document shall be applied for purpose of this Clause.

Danh sach ngieoi dweoc 1y quyén va chir ky mau d@é ky va giao céc tai liéu va/hogc thong bao thay mat
cho Khach Hang lién quan den Piéu Khoan va Piéu Kién duroc néu trong Ban Déang Ky Chir Ky hop 1é
gan nhdt dang ky tai Ngdn Hang (“Ngwoi Puoc Uy Quyén”). Khdch ‘Hang theo day chi th; Ngan Hang
chdp nhdn va hanh dong dua trén cac chi thi nhu vdy ma duwoc thé hién mét cach hop ly rang hodc
Ngan Hang tin rang dwoc dia ra béi nhitng Nguweoi Puoc Uy Quyén la hop l¢, diing tham quyén va co
gia trj rang bugc Khach Hang. Ngan Hang khdng chju trach nhiém doi véi bat ky thiét hgi nao phét
sinh do viéc gid mao, thay déi chir ky hay viéc sir dung khéng diing cdc théng bdo hodc cdc van ban
khdc dwrgc ngp cho Ngan Hang, véi diéu kién la Ngdn Hang hanh dong mét cach thién chi da thiec hién
ddy dii tréch nhiém kiém tra can than chiz ky trén cdc van ban dé so véi mau chiz Ky tai Ban Pang Ky
Chir Ky. Néu Khach Hang nép mér véin ban khac téi Ngan Hang trong dé néu ré danh sach nguoi diroc
uy quyen ky két va thay mat Khach Hang lién quan dén Cac Hop Dong thi cdc van ban dé sé duoc sir
dung cho muc dich néu tai Diéu nay.

LANGUAGE
NGON NGU

This Terms and Conditions is made in Vietnamese and English language. In case of inconsistency
between the English and the Viethamese version, the English version shall prevail.

Piéu Khoan va Piéu Kién nay duwoc ldp thanh hai ngdn ngé tieng Anh va tiéng Viét. Trirong hop c6 sir
khac biét giira ban tiéng Anh va ban Tiéng Viét, ban tiéng Anh sé ¢ gia tri wu tién dp dung.

CUSTOMER'S ACKNOWLEDGMENT

XAC NHAN CUA KHACH HANG

The Customer hereby acknowledges that it has read, understood and agreed to be bound by this Terms
and Conditions with respect to each Transaction from the moment both the Customer and the Bank
agree on the Transaction until both Parties have fulfilled all liabilities and obligations in relation to the
Transaction.

Khéch Hang tai déy xdc nhdn rang Khach Hang da doc, hiéu va dong y chiu rang bugc boi Piéu Khodn
va Diéu Kién nay lién quan téi moi Giao Dich tir thoi diém Khdach Hang va Ngdn Hang dong y vé Giao
Dich cho t6i khi Cac Bén di hodan thanh tdt ca tréch nhiém va nghia vu lién quan toi Giao Dich do.

MUFG BANK, LTD.
NGAN HANG MUFG BANK, LTD.

Ho Chi Minh City Branch
Chi nhanh Thanh phé Hé Chi Minh

Tel / So‘rdi_én thoai: 0283 823 1560
Fax / So fax: 0283 823 1559

Hanoi Branch )
Chi nhanh Thanh phé Ha Ngi

Tel / Sé’rdién thoai: 0243 946 0600
Fax / So fax: 0243 946 0633
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